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[Ad Majorem Dei Gloriam]

Rousselaere, 22 January 1861.

Lieve Vader in Jesus-Christus,

T' is met de grootste ootmoedigheid dat ik u kom bedanken voor den grooten yver, die ge my getoogd hebt voor

men geluk. T' is gy, achter onzen Schepper die my uit den weg van het kwaed getrokken hebt en die my in dezen

van het goed geleid hebt. Myne ziel zonder u was voor eeuwig verloren en door uwe vermaningen is zy in den

weg van den hemel gebleven. T' is nog gy die de ruste aen myne ziel gegeven hebt. Na zoo veel goed ontvangen te

hebben is het dan de pligt niet van een wel opgevoed kind van zynen Vader te bedanken voor al hetgeen hy voor

hem gedaen heeft? Ik kom dan u myne dankbaerheid betoonen en u smeeken om vergienis voor alhetgene ik

u zou kunnen misdaen hebben. Ik bidde voor u den Almagtigen God opdat hy zyne talryke zegeningen over uw

hoofd zoude laten neêrdalen, en ook opdat hy my zou verlichten nopens den levenstaet die ik zou aennemen.

Lieve Vader in [Christo] gy weet het alreeds. Het priesterschap, zie daer den doel van al myn verlangen; ik verheug

my dat God my zulken

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

α☧ω

schoonen levenstaet doet kiezen.

Myn Eerw. Biegtvader is nu Mynheer Dumélie. Bidden wy te samen den Goeden God dat hy onze herten gedurig

vereenigd zoude houden in die van Jesus en Maria, in wiens voorspraek, ik al myn betrouwen stelle.

Houdt my altyd, lieve Vader in [Christo] voor

Uw toegenegen en onderdanig kind in [Christo]

Isidoor Fraeys.

(by zynen vader Deurwaerder, te Rousselaere).

Vader in [ Christo], ik wensch u uit g'heel myn hert een goed en gelukzalig nieuwjaer. IsidoorFraeys
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